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1. Přečtěte si veškeré pokyny a uschovejte tyto  
bezpečnostní pokyny.

2. Přístroj zapojujte pouze do síťové zásuvky s 
uzemněním. Síťové napětí musí odpovídat úda-
jům uvedeným na výkonnostním štítku přístroje. 
Nesprávné zapojení zneplatní záruku a může  
být nebezpečné. 

3. Tento přístroj je určen pouze k použití v domác-
nosti. Není určen k následujícímu použití, na něž 
se nevztahuje záruka: 
- v prostorech prodejen určených pro kuchyň  
 personálu, kancelářích a jiných pracovních  
 prostředích; 
- v hospodářských staveních;  
- k volnému použití např. klienty hotelu, motelu  
 a jiných zařízeních rezidenčního typu;  
- v penzionech typu „bed and breakfast“;

4. Tento spotřebič je určen pouze pro domácí použití 
v nadmořské výšce nepřesahující 3400 m.

5. V případě jakéhokoli nevhodného používání nebo 
nedodržení těchto pokynů, výrobce nepřebírá žádnou 
odpovědnost a záruka pozbývá své platnosti.

6. Doporučujeme používat kapsle NESCAFÉ® Dolce 
Gusto®, které byly navrženy a testovány pro pří-
stroj  NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Kapsle jsou vy-
robeny tak, aby byly s přístrojem vzájemně kom-
patibilní. Jen díky této součinnosti získáte nápoj 
jedinečné kvality, pro který je NESCAFÉ® Dolce 
Gusto® známý. Každá kapsle je určena k přípra-
vě perfektního šálku a nelze ji použít opakovaně.

7. Horké kapsle nevyjímejte rukou. Použijte držák.
8. Přístroj udržujte mimo dosah zdrojů tepla a stříka-

jící vody a používejte jej vždy na rovném a stabil-
ním povrchu, který je odolný vůči teplu.

9. Abyste zabránili požáru, úrazu elektrickým prou-
dem a zranění osob, neponořujte síťový kabel, zá-
strčky ani celý přístroj do vody nebo jiné kapaliny. 
Nikdy se nedotýkejte síťového kabelu mokrýma 
rukama. Nepřeplňujte zásobník vody.

10. V případě poruchy okamžitě vytáhněte zástrčku ze 
zásuvky.

11. Pokud používáte přístroj v blízkosti dětí, buďte 
opatrní. Udržujte přístroj/síťový kabel/držák kapslí 
mimo dosah dětí. Děti by měly být vždy pod dohle-
dem, aby bylo zajištěno, že si nebudou hrát s pří-
strojem. Nikdy neponechávejte přístroj v průběhu 

přípravy nápoje bez dozoru.
12. Tento spotřebič by neměly používat děti a osoby 

se sníženými fyzickými, smyslovými či duševními 
schopnostmi, případně nedostatečnými zkuše-
nostmi a znalostmi, pokud nejsou pod dozorem, 
nebo nebyly řádně poučeny o požívání přístroje 
osobou odpovědnou za jejich bezpečnost. Osoby, 
které mají omezené nebo žádné znalosti ohledně 
činnosti a používání tohoto přístroje, si musí nejpr-
ve přečíst a plně porozumět obsahu této uživatel-
ské příručky, a v případě potřeby si vyžádat další 
informace ohledně činnosti a používání přístroje 
od osoby odpovědné za jejich bezpečnost.

13. Nepoužívejte přístroj bez odkapávacího tácku  
a odkapávací mřížky, vyjma případů, kdy budete 
používat velmi vysoký hrnek. Přístroj nepoužívejte 
k přípravě horké vody.

14. Ze zdravotních důvodů naplňujte vždy zásobník 
vody čerstvou vodou.

15. Po použití přístroje vyjměte kapsle a vyčistěte držák 
kapslí. Denně vyprázdněte a vyčistěte odkapáva-
cí tácek a odpadní nádobu na kapsle. Uživatelé 
alergičtí na mléčné výrobky: vypláchněte přístroj v 
souladu s čisticím postupem.

16. Pokud přístroj nepoužíváte, vytáhněte jej ze zásuvky.
17. Před čištěním vytáhněte zástrčku přístroje ze zá-

suvky. Před vkládáním či vyjímáním součástek při 
čištění nechte přístroj vychladnout. Přístroj nikdy 
nečistěte v mokrém stavu ani jej nikdy neponořuj-
te do jakékoli kapaliny. Přístroj nikdy nečistěte pod 
tekoucí vodou. K čištění přístroje nikdy nepoužívej-
te čisticí prostředky. Přístroj čistěte pouze pomocí 
měkkých houbiček/kartáčů. Zásobník vody lze čis-
tit kartáčkem na dětské lahve.

18. Nikdy neotáčejte přístroj vzhůru nohama.
19. Pokud plánujete delší nepřítomnost, např. dovo-

lenou, přístroj vyprázdněte, vyčistěte a odpojte  
ze zásuvky. Před opětovným použitím vypláchně-
te. Před opětovným použitím přístroje proveďte vy-
plachovací cyklus.

20. V průběhu odvápňování nevypínejte přístroj. 
Vypláchněte zásobník vody a důkladně vyčis-
těte přístroj, aby na povrchu nezůstaly zbytky  
odvápňovacího prostředku

21.  Jakákoli činnost, čištění a údržba přístroje,  
která nespadá do běžného používání, musí být 
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1 Ikonka horké vody
2
3 Dotykový volič množství/

Zobrazení čárek 

Ikonka studené vody Odpadní nádoba na kapsle5
6 Čisticí jehla

4 Zásobník vody

7 Vstřikovací nástroj

17/23mm

17/18mm

C

17/23mm

0.8 L 5-45 °C
41-113 °F

~3 kg
A = 25.2 cm

AC

Bmax. 15 bar B = 31.9 cm
C = 25.2 cm

0 B

      
CZ    230 V, 50 Hz, màx. 1500 W

3

2

Odkapávací mřížka8

10
9 Odkapávací tácek

Držák kapslí

Úsporný	režim:	 
po 5 minutách nepoužívání 
přístroje
ZAP VYP

6

7

9

provedena poprodejním servisním střediskem  
autorizovaným horkou linkou společnosti 
NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Přístroj nerozebírejte  
a nestrkejte nic do otvorů.

22.  Pokud budete přístroj intenzivně používat, aniž 
byste jej nechali vychladnout, spořebič se dočas-
ně vypne a začne blikat červená kontrolka. Tímto 
je přístroj chráněn proti přehřátí. Nechte přístroj po 
dobu 20 minut vypnutý, aby mohl vychladnout.

23. Přístroj neprovozujte s poškozeným kabelem 
nebo poškozenou zástrčkou. Aby se předešlo ja-
kémukoli nebezpečí, výměnu poškozeného síťo-
vého kabelu musí provést výrobce nebo výrobcem 
pověřené servisní středisko, případně kvalifiko-
vaný odborník. Nikdy nepoužívejte žádný přístroj, 
který vykazuje jakékoli poškození nebo poruchu. 
Okamžitě přístroj odpojte ze zásuvky. Poškozený 
přístroj odevzdejte nejbližšímu servisnímu stře-
disku autorizovanému horkou linkou společnosti 
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.

24. Použití příslušenství, které nebylo doporučeno vý-
robcem, může vést k požáru, úrazu elektrickým 
proudem nebo ke zranění osob.

25. Zabraňte ohnutí a skřípnutí kabelu, nedopusťte, 
aby se dotýkal horkých povrchů či ostrých rohů. 
Kabel vždy upevněte, nenechte jej volně viset (hro-
zí riziko překlopení). Nikdy se nedotýkejte kabelu 
mokrýma rukama.

26. Přístroj neumisťujte v blízkosti horkého plynové-
ho nebo elektrického hořáku ani v blízkosti pečicí 
trouby.

27. Přístroj odpojíte stisknutím vypínacího tlačítka VYP, 
poté vyjmutím zástrčky ze zásuvky. Neodpojujte 
přístroj taháním za kabel.

28. K přípravě nápoje je vždy nutné vložit držák kapslí 
do přístroje. Držák kapslí nevytahujte, dokud kont-
rolky nepřestanou blikat. Přístroj nebude pracovat, 
pokud není vložen držák kapslí.

29. Během přípravy nápoje nesahejte prsty pod výtok.
30. Nedotýkejte se jehly napařovací hlavice.
31. Nikdy přístroj nepřenášejte za napařovací hlavici.
32. Držák kapslí je vybaven permanentními magne-

ty. Neumísťujte držák kapslí do blízkosti přístrojů a 
předmětů, které mohou být působením magneti-
zmu zničeny, jedná se např. o kreditní karty, jed-
notky USB nebo jiná datová zařízení, videokazety, 

televizory a monitory počítačů, mechanické hodi-
ny, naslouchátka a reproduktory

33. Pacienti s kardiostimulátory nebo defibrilátory: 
Držák kapslí nedržte přímo před kardiostimulátory 
a defibrilátory.

34. Pokud zástrčka přístroje neodpovídá typu zásuvky, 
nechte zástrčku vyměnit za vhodný typ poprodej-
ním servisním střediskem autorizovaným horkou 
linkou společnosti NESCAFÉ® Dolce Gusto®.

35. Obal je vyroben z recyklovatelných materiálů. Více 
informací o recyklaci získáte u místního úřadu/
orgánu místní správy. Tento přístroj je vyroben z 
užitkových materiálů, které jsou obnovitelné nebo 
recyklovatelné.

36. Další pokyny k používání přístroje naleznete v  
uživatelské příručce na webových stránkách www.
dolce-gusto.com nebo zavolejte na horkou linku 
společnosti NESCAFÉ® Dolce Gusto®.

37. Upozorňujeme, že přístroj je v úsporném režimu 
stále pod napětím (0,4 W/hod).

 
 

 

URČENO	POUZE	PRO	EVROPSKÝ	TRH:
38. Udržujte přístroj a přívodní kabel mimo dosah dětí 

mladších 8 let. Děti si s přístrojem nesmějí hrát.
39. Tento spotřebič mohou používat děti ve věku od  

8 let a výše a osoby s omezenými fyzickými, smy-
slovými nebo duševními schopnostmi nebo bez 
patřičných zkušeností a znalostí, pokud jim byl 
poskytnut dohled nebo instruktážní výklad týkají-
cí se používání spotřebiče bezpečným způsobem  
a v případě, že rozumí jeho rizikům.

40. Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti, 
pokud nejsou starší 8 let a nejsou pod dohledem 
dospělé osoby.

 Tento spotřebič je označen v souladu s evropskou 
směrnicí 2002/96/ES týkající se použitých elektric-
kých a elektronických přístrojů (WEEE). Tato směrni-
ce stanovuje systém obnovy a recyklace použitých 
přístrojů platný v rámci EU.

Záruka se nevztahuje na přístroje, které nefungují nebo nefungují správně z důvodu neprovádění údržby 
anebo odvápńování.
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12 Vstřikovací tryska

Vypínač/ 
Signál pro odvápňování/ 
Signál chyby

1

Abyste	předešli	nebezpečí	vzniku	požáru	nebo	
zasažení	elektrickým	proudem,	neodstraňujte	
kryt.	Uvnitř	přístroje	se	nenacházejí	žádné	
osbluhovatelné	součásti.	Opravy	by	měly	být	
prováděny	pouze	autorizovaným	servisním	
personálem!



Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


